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MICR013 SINGLE HORIZONTAL inset mount 

Istruzioni per la posa in opera lnstallation instrucions lnstructions de pose 

Anleitung zur lnstallation lnstrucciones de instalaci6n 

GLI ATTREZZI NECESSARI NECESSARY TOOLING 

OUTILS NÉCESSAIRES BENOT!GTE WERKZEUGE 

HERRAMIENTAS NECESARIAS 

8 Fissare con le viti la guida superiore e quella inferiore rimuovendo la 
protezione dalla striscia di nastro biadesivo e premendo bene sul suolo per 
una perfetta aderenza. 

G) Fix the top rail by the use of appropriate screws and plugs. Fix the bottom
rail removing the protective film form the double tape and press strongly
on the soil far a proper adherence.

O Fixer avec les vis le rail du haut et en suite fixer le rail du bas en enlevant 
la protection de la band bi adhésive. Presser bien au sol pour une bonne 
adhérence. 

G Befestigen Sie die Oberfuhrungsschiene und die Unterfuhrungsschiene, 
indem Sie die Schutzfolie vom Doppelklebebandstreifen entfernen und 
die Fuhrung fest am Boden andrucken, um einen perfekten Halt zu 
gewahrleisten. 

CD Fijar con los tornillos las gufas superior e inferior quitando la protecci6n de la 
tira de cinta adhesiva por las dos caras y presionando firmemente sobre el 
suelo para una adhesi6n perfecta. 

, 8 Fissare con le viti il profilo lato pacco rete, facendo attenzione che la testa 
della vite non sbordi rispetto alla calamita. 

O Fix the side guide where the mesh pack will be installed by inserting screws 
throgh the magnet stripe and the aluminum profile. Make sure the head of the 
screw does not exceed the magnet. 

O Fixer le rail latéral ou le paquet toile sera installé. Passer la vis a travers la 
bande aimantée et le profil en ayant soin que la tete de la vis ne dépasse pas 
l'aimant. 

O Befestigen Sie das Profil auf der Seite des Gewebepakets mit den Schrauben. 
Achten Sie darauf, dass der Schraubenkopf nicht uber den Rand des 
Magneten hinausragt. 

CD Fijar con los tornillos el perfil del lado paquete de tela, prestando atenci6n a 
que 
la cabeza del tornillo no sobresalga respecto al iman. 

8 Incastrare il pacco rete alla calamita. 

O Piace the mesh pack against the magnetic stripe making sure that it 
remain blocked on the pin in the bottom end cap. 

O Positionnez le paquet toile contre la bande aimantée en ayant soin de 
le bloquer aussi sur la cheville dans le rail du bas. 

G Befestigen Sie den Gewebepaket am Magneten. 

CD Encajar el paquete de tela al iman. 











Installazione e allineamento della zanzariera

Allineamento corretto:
- Cassonetto e maniglia devono essere perfettamente paralleli.
- Cassonetto e guide devono formare un angolo di 90° (montaggio perpendicolare).

Correzione di irregolarità:
Se il vano di montaggio è fuori squadra o presenta irregolarità, l’eventuale fessura 
nella parte superiore può essere mascherata con prodotti di finitura comuni (silicone, 
guarnizioni, spazzolini, ecc.).
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